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Panlus Murer, att jn met ‘Deft ban ſa. 
Ar en förtäfflig ſak; 
„törberrliga 5080 aper? Huru kan as Awer 
Outs Sa (liver Paulus. — Att Apoſt⸗ 

gen fatt uppbära fädan ſmädelſe, det omtalar han ut⸗ 
v. hwarom nedanfire mera. — Detta war un den 
— af haus ord, ‘Gwilten han af erfarenhet för- 
— utfäg, nu wille gendrifwa. G andra ſidan funnos ock 
ſädana, fom mera älſkade en köttslig fribet, än denna lagifka 
attet, | 
fa. farligt med ſynden, 
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werkligen tänkte: det är dock icke fi 
da wär drättfärdig Guds rättfärdighet. da Gud kan 
wWmiända allt till Fin 

ondt, att icke ndgot godt kommer — 0. ſ. w. Mot baͤda de 
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Sinem kan 


ſtiränghet, och desſe kunde mißtyba Apoſtelens ord pa ae 


till wart Bafta; i Ar dock intet 


u Apoftelen s “Hr det 
45 fant? 4 Ar det ett foe 
fager, att Guds rättfärdighet denfamma framftätt 
i deſto klarare 


kunde Gud ba dime werlden? 


ſielfwa 


u förklarat, att „Guds wrede af 
öfwer alla menniſkors 


ot dt 


hela mißtydni 


ande. Om denn 


ge et een t des 
102 wore lika ſtraffwärd, 


nie 


für war orättfärdighet, 
Diwad wilje wi Asa? Om wir orättfärdig 


puſar Guds ür ide Gud da orättfürdig fom 
En fadan tanke afwiſar Apoſtelen med aft 


mate 


e göra rätt? 


genom motſa en en til & Gude 


wrede öfwer fous 
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3 det der ua godt af? Hwilkas 


5 Guds fanning »yppare“, eller mera “6 
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werldens domare. Den mening, Apoſtelen här wederlägger, ür 
derföre iaban, att om den bleſwe gällande, ſkulle all religion 1 


tillintetgdras. Ty det kan ide nekas, att 


ide heldre pled fom wi 
e faga att wi ffole 


fare: (8) o 


rdömelſe är all rätt. 


Här förklarar Apoſtelen uttrycklig 
nger uu allt detta tillſammansF Han hade ju i v. 4 


fanningar, att wi fa en 


och falſk mening deraf. 
bon f v. 4 hade ſagt: Ware beldre Gud ſannfär 


och ar: rt 
och en menniſka lögnaktig; ſaͤſom ſkrifwet är: pd de du blifwer — 
kättfärdig i dina ord etc. och han nu ſäger: Om Guds ſann 
“ning blefive yppare genom min lögn“ ete., {4 anwänder han herr 
ſamma fätt reda begreppen, jom daͤ han i Cap. 7: 
talar om huru lagen uppwäcker fynden och aſtadkommer d. 9 
den, men ſtraxt derpä tillbakawiſar den meningen, fom om han — 
Dermed lärt, det ſjelfwa lagen wore fund, eller att “Det fom godt rr 
gen) wore till döds“. Han brukar äfwen der de orden: ad ä 
i ſäga?“ och. Bort det“. er: Hwad wilje wi dea 


? Ar lagen fond? Bort det; men ſynden fände jag 
lagen“ 181 Si ar daͤ bel 
of godt. Ar da det, fom godt ar, wordet mig till döds? Bort 


cke utan 


med det godt är werkat döden i me Efter detta ſätt dr 
bon ock begreppen; och, ſaͤſom 

een i v. 7—8 e en denna: “Wore det ſjelfwa 18 
Mättfärdigheten e Guds ſanning och vättfärbighet“, 
ide 


jag werkligen gira 12 fom jag af füör⸗ 


att gira, neml. faga: lat of gira ondt, det | | 


kommer godt af. Juſt det, att J fb mäben en ſaͤdan lara 


dert, derom, att det icke wore rätt att ſa fa 
det. Detta war ſwaret till dem, fom kunde werkligt mena, att. , 
t onda wunne en 5 derigenom, att Gud kan wanda det till 

godt. D dem, e werkligt mente naͤgot ſaͤdant, men 

af fiendtlighet wille paͤb he Apoſtelen en ſaͤdan mening, dem fwas * , 
Mar han dermed, 5 han ſäger: “wi warda förſmädade af dem i 
„„ 
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— 


fin ära all den „Pub, för hwilken men 
a ewig »Sidan Gr bewisningen pa detta 


* 
warde förfmäbbe, 
a: lat of enbt, pi 


att wär lägn ide gie 
bander (gr. -t.) — 


ſaͤdant, fom Guds fanning och trobet blefwe bekrä . 
lade genom wär otrohet. Wi ſkola här lara, att icke hopblaned 


och budordet küttfärdig 
bet; men ſynden, pa det bon ſkulle ſongs wara ſynd hafwer 
ffole Anna, 


domas ſom en ſyn idare, om jag pre- 
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det firma wi af om 
dem, om Gu min lögn 
ſwerflödar till jerrli N 
AArſäktas för min lög nt ligger i ſſelfwa orden delta 
ſtälle. Men det om att elen med orden "Ah 
aua jag“ och “min lögn⸗ 42 2465 ſielf od fin lava, Ar det kla⸗ 
da at icke ra ſaͤſom 
t fdrut betta 
fina motfländare med 
exempel i Cap. 2. 
fäfom den “Lat oß adra ondt, pa det der | 
— af“, — ſar att  förftän, att bet nb t der: 


be 


om det lärde. att 
Bombe men DE wi 


den r | 


— eller hwad fom utair 
fa fiuna wi, 

n war juft den: om Gud wore rätt⸗ 
fom tjenat att 
Apoftelen: Ja, de fou 


fall komma deraf, deras 
Om wi nu ſörſiätt of od beb alla 

| m af denſamma. Och den era lardonten Gr, att faft 
äfwen wända det onda till fin dra eller till 
fu förblifwer det onda fjelft dock alltid ſtraffwärdt; ty det onda, | 
ſom bd Gr ſynd, ar hwarmed menniſkan trotfat 
wilja. Sädant kan aldrig med wh 
emot den bo — | 
ondt — det wr 
orubbliga 


ingen, att man bande med gira ett 
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Delta Ar da roi här md fara, 


4 ei „ att 


Flott, att han ej 
af, att han litte: 
wi äter. Predikade 


pride la gen pa ett 


Tr 


het blott i Chriſtus, 

giord ll och ti ee. den ſom pa all. 
war tror och drifwer 

och ſjelf⸗fromt folk fall ſtöta 


att din predifan icke Gx af Alta flaget. . 
grunderna für “forfet8 förargelſe“ Gal. 5: 1) Aro i alla tider 
ech länder deſamma. Och wi fe a 
ſem ſtridde mot Evangelium, altid wero ett religiöſt folk, 
bade nit om Gud och lagen; derſemte (afte och 


“man i wära 


Funde me en lara be 
brott rättfärdiga 


Det andra, ſom här ar 
att man gr om 5 att de lärde: (at of ad- 


nn daͤ de 


r de ftörfta 


fl den flutſatſen: lat 


ondt etc. Gloͤm 


ondt” ete. Och hwarföreꝛ fraͤge 


ängare an alla de ff 

ghelgon till ford hmmde ſyndare — men ſaken war ur att Gan 

utan 

orde menniſkau bwarken 

— wata oß 

detta, ſkall fa erfara, att allt 

bar — Si, har du ben 

as, daͤ ma du ide be © 


meningen, att lagen fall icke alls anw 


enna dig af detta Pauli exempel; ty Chriſtus och Paulus pre⸗ = 5 
dikade lagen’ — lagen ar oumbärlig för 
lena till nägot. Men om du ock eger och iafttager denna wisdom, ſkall 
du dock ſmädas, om du blott aa 


evangelium, om det Hal — 


det vätte fattet predifar lagen 
fü maͤ du wal 


Evan geli ö du ick ädelſens tecken, 
och um. Faͤr e förſmädelſen en one mt 


hoͤrde de ſamma Guds 
och wi finna att de ock tänkte och talade juſt ſaͤ, em 
Dagar tinker och talar. Jemförelſen är rik⸗ 


Ord fom wi; 


firfunnade 


evangelifka hiſtorien, att de 


hwarom ock lemnat witines⸗ = 


Tur att ſe hwilken fox 
t predikande af 


bet der kommer godt af“, det härledde figendaft fn 
fora Gudomli 


4:4 


be Tagen om (v. 31) cch 
du far ſamma tecken, ſom din 
- Serre och Hans Apoſtlar, neml. den förſmädelſen, att du med din 
edikan om naͤden och trou tillintetgör 
wida portar foe all ſynd. Gim i 

e med förſmädelſen emot Paulus; om honom fade man ide Tu 
nog dref a es och ſtraffade det onda, utan rekt 
a 


en och helgelſen 
e, att det gif unn 


war twärtom, likaſom Herren Ehridus (Matth. 5: 21—48), 060 
ſkriftlärde, neml. fa, att han ock giorde ala 


han dref den läran, att a 
helig, utan blott fon: 
n fértappade ſyndare 
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under fund. 


— men 


att Han war utan 


22 
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jar nu n af Capitlet. Sedan a 


de inwändni mißtydningar, fom kunnat göras 
tergaͤr fan un “ti fitt egentliga Amme. J 


pitlen 

belägenhet rſküldt om Indarnas; nu Mär han dem tile | 
wittnesbörder ur Skriften, att alla nen | 


han anf win it at 457 — f 
n ett till att ſta n en wigtiga ſann 
dul bwilken fommer 20, neml. att “intet fot fom 
warda rättfärbi 
ter har han framhällit endaſt med andamal. att für: 
den flora nelfen om det medel 
om Gud i fin barmhertighet bereit 
fin Gone utgifwande — med andra ord: den — hufwud⸗ 
bwilken han i 1: 17, korteligen antydde. 


den vers. nu of, han, att ehurn 
gan -medgifwit att de 


ſtora yttre förmäner framfir 
ma, den feinen lifwal ſtod 5 att de icke hafwa 


ba derom f d. 3. huru är dä wär egentliga ſtällning? ~Hafwa wi 


nigen fördel för — eller ſaͤſom andra grund⸗ 
“fhe dunkla ord: Aro wi bättre än de? Det ſäkra Gr, alt 


d⸗ fraͤgan war denna, neml. om ſtällningen 


et: allsi 
‘tion 


dctta ür 


will Apoſtelen bewiſa, finned de en enda, fom 


en enda, den e. Jeſus 


re of 


: 15 
genom bwilket füretväde. Han 


beter Bent, at ke Ser | 
teten 


infor Gud-; ech den 
genom fron pa Chriſtum (v. 21 
eträde infor Gud i Hans dom. Han figer: „Burn a 


ett firetrade i Guds dom. Med afſeende han un, 


el de: wi duingar⸗ 
Hafwa wi nägon fördel ‘amie 


hes wi hafwa det un 
alle under fond’. 
betecknades nu alle 


— Gude Geliga lag och derföre Ar 
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— under 
är ock en menniſka er an⸗ 


2 t. ex. 1 


len will faga, ro ſi under onde wäld, icke 
under ſkuld och utan ock under 
malt och herrawälde, att kan ſſelf Iösgöra fig fran’ vnden. 
ingen kan N att tjena henne, om icke en annan, fom ar mäf- 
gare, befriar honom. Apoſtelen har ock 1 Cap. 7: 14, betecknat 
denna naturens belägeuhet under ſynden med ordet: ald — 
vfaͤld ya ſynden“. SA har ock Herren Chriſtus afmälat wär 
Flallning. da Han fäger, att menniſkan är ett hus, font en ſtark 
inne fd länge, tills en ſtarkare tillkommer, ſo•m 
a huſet ifr Mr Tink hwilken mälning! Och den af | 
denn Nit Men detta träldomstillſtänd under fonden 
Moeles för alla menniffor, fa de Gro andligt 
1 nägot befrielſearbete är Chriſtus 


er, a e den ſtarke är enſam herre er bufet, 
de m han eger“ (Luc. 11: 21); der ür 
| of ſtilla, ingen gr en känsla af fängenſkap och träldom. 
: Den kommer den ſtarkare ertill och börjar ſtrida om huſet, ja, 
Fanner den arma menuiffan fängenſkapen och öfwerwäldet 
mäkiigt, att hon ofta förtwiflar att naͤgonſin blif⸗ 
lösgjord; da gir der ofta f N, att man tycker 
Hall gi ſönder för den ſtriden; da 1 Gr der nöbrop och ſuckar, ti ar, 
jemmer och nöd. 
Ne em ſom t t e Aro, n 

wi icke allenaſt ſſelfwa werket tro kärlek), 
tan att rätt frufta Sud och förtröſta Honom; 
e, hafwa en ond begärelſe, och kunna ide rätte⸗ 


aͤter: Wi 1 — ſagt, 
i fin de icke tro paͤ Gud, icke frukta alffa Honom. 
ODeita hafwa wi ide utan orſak anmärkt. By de ſolaſtiſke lärare 
goöra arfſynden Ae ringa, tala med manga ord om den ouda 
Fetelſen eller böjelſ ff — — men nämna icke der ringaſte om ſjelf⸗ 
wa bufınubfaten i arfſynden, om de flörre och ſwärare den menſk⸗ 
ga naturens fel, ne „att menniffa icke känner Gud, att hon 
aktar Gud, att bon ingen gudsfruktan hafwer, ej heller yd 
Honom förtröſtar, att hon hatar Guds dom, flyr för den ddmande 
Duden, förtörnas pd Gud, mißtröſtar pa Gans nad och fatter 
lit fortrdjtan endaſt pa desſa närwarande och ſynlig 
ting m. m. Desſa fiufbomar, fom allrameſt mot Gu 
dag, man ide warfe. de tillegna ock den 


| Gude 0. w., men de . ait de 
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att menniſkorna 
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en, ſom will bli 
akt pa Apoſtelen här lärer derom, att wi alla under 


> * 


aͤr dertill ſänd och ſmord, att Han fall 
flaängelſet“ (Ef. 42: 7; 61: 1); daͤ flole wi baͤde ſöka 
pia den tid, den udes, och äſwen hoppas Hans 2 och ely, 
det in ma ſynas och kännas hos oß fi 
te wi berföre alla gifwa akt pd den 
ſtäller och un med Skriftens wittnesbörder bekr 


gel rden ar fitan, fom Gud lag kräfwer; hwarje 
— den doöden. — Om ſkulle aumürka, att 
de anför 


Det ar icke Ut tailtiat wipe 
wi maͤ wil 


om detta förhällande kommer icke blott all 
kt * Gud och Hans nad, utan ock all fire | 
fnart man börjar erfara naͤgot af denna’ 
Sfiwer of. länge man menar, att wt 
bafwoa en fet wilja, att vol kunna Nielfwe beherrſka och af⸗ 
fonder och Hilla Guds bud, när wi wilfa, ſamt att 


Af 
a 


wiljan ( wär matt, och att wi Hafına fdrfländ att infe 


t bafta, att fatta Guds wilja och wakta — für det onda m. m. 
wi fatre och ogudaktige: fafom redan ar 
agdt, Ba i förtwiflan, när wi ara annat, 


neml. att ſelfwe, med all wär inbi ade ba alltid 
‘onda- och icke kunna 

ter, att detta är alla mennifkors lillſtänd efter ſynda allet, att 

wi alla Gro under ſynden⸗, och det är juſt fran dan, 


Gud. fjelf will förlosſa of, genom Honom, font 
ra fangarna utur 


ans nad, 


| dels och Inuebältet af | 
Davids 1 och 5 die Balm. Här 

Ut hwad Apoſtelen welat bewiſa; “Den är icke till fom rättfä ⸗ 
ide en“. GG ftär det till menniffoflagtet, 
hwarje enſkild medlem en enda meunifla pd 


almerna talas om "de ogudaktiga“, och att en tillämp⸗ 
alla menniſkor wore fullt rättwis; fd mä ene 


t, ja, icke en“. Märk dock . ord! 
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menniſka, förftändi och fraͤgade efter Gud och 
Sand wilja; men Har e en enda, Han fig alleſam⸗ 
i 


man ahvikua etens wi wandrande pa onda ſti⸗ 
gar, aur, brottälige emot Hand bud. Gud fann ingen, fom gjorde det 
govt är, nei, icke en. Saͤdana ord maͤſte bandla om alla: bar 
talas ſäledes om alla menniſtors tillſtänd af naturen Pro- 


pr "Su lag. Gud flulle dima fina 
ad de aro i fig ſſelfwa, (a blefwe ingen fjäl frälſt. 


bel hafwa all fin tröft deruti, att Gud t förläter : | 
ſynder, hwilka alltid lada wid of”, och icke Dömer dem 


citer lagen; 


oſtelen ſnart ſkall wiſa (v. 20— U: Cap. 
4: 6—8), 


ſaͤ 
Wi 


telfer ur Skriften, att ingen finns, ſom rättfärdig ar, icke en. 
pa talejättet: Den är icke till, fon — 
den ſinns icke pi orden, nei. icke en, 


denna fara Arider nu allt hwad t är. 
alla ffola wara {a onda, odugliga och förtappade warelſer, 


det ür en alltför nedfldende tanke. ja. olidlig för naturen; — 
hafwa ock maͤnge tänkande och lärde, — aunars ³ 8 


Buds. ord, likwäl ſökt undkomma * bewisning, ſom ligger 1 
detta Bibelſtälle; de haſwa krökt fig dt alla ſidor och föregifwit 


Bland annat, att ein elen här talar om de twenne folken (Zu. 


bar och Greker) i masſa, icke om enſkilda menniſkor. Det war 


icht att tanta, att icke en enda fkulle wara rättfürdig. Till, 
pa denna falſka förklaring har en utmärkt Guds man 
Wit pa fötjaude ſätt: Om be ord, Spoftelen här brukar, icke pho 1 


et beſtämdaſte uttrycka hwarje menniſkas infir Gud, 
kunna inga ord i Biblen uttrycka den. utmanar hwem 
om helſt att wiſa ett enda ſtälle 9 Skriften, fr “fe 

Dan, hwareſt det finns ofta unprepabe,- ſaͤ pd hwarandra 


icke, att der funnos fädana fom Herren hade flat 
m fin Anda — han uttrycker i famma Pſalmer 
längtan efter hjelpen af Sion — utan 
talar här om hurn — Rt ſielf är och gör, hurudan hennes 
frombet och är. Hwad Herren Gud gir, ir en 
annan fat; här är fräga om menniſkan. Att Gud kallar, wess 
och omwänder naͤgra menniffor och giſwer dem fin Hel. Unda, =  $§§$ i 
det är an nein Guds werk, och detta är alltid godt och hes? 
gt; men mycket desſe helgade fjälar änun qwar af fin 
then natur, det är — ondt och förderfwadt. Saͤledes gälle FT 
wad här ſäges om naturen, def ondffa 


ledes, wid allt hwad fom nu följer i tekten. =e 
ſhaͤgkomma, att 250 er här icke alls widrör den olikhet meflan gn 

menniſkor, fom Gud genom fin. ndd gör, utan handlar endaſt om 
| bury wi Gro af Och derom han un med bekräf ; 
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u. förſta till ſiſta 


rade, fa ftarfa, uttryckliga och beſtämda ord om hwarſe men 
fom 55 Detta Mille. Kan det Bott men 
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att han dock talar om hela folk i masjar. hwardera folfet 


betraktadt ſäſom en och att han — desſa twenne 
1 mum och menat, att desſa twos munnar ſkola tills 
Huru ſwärt ‘te. 
 mäfle wi fäleres Lita det gälla ſäſom Guds egen förklaring, all 
ar och en af of är brottélig infix Honom rita 
till döden — och miſte äſwen warda fördömd, om icke förli 
och en fadan förlikning, fom Han ſſelf eet 
wit. Säfom brotiglig infor Gud kan ingen — 
himmel — wi mifte warda i tiden „ 
eller od ewigt förlorade. Gud hjelpe of att — 
Men wi Pater aid tenen. 
Pialmerna: 
II. Jungen ür of den, fom fou 
ordne inge 
wor en är, fom 


lif, — af Gud Gr, genom den fäwitffa, — i 
menniſkonatur: en ja frſkräcklig förwändhet i fd 
man ide ens finner hos de oſkäliga dinren, nem, att — fitt 
et enet Sia vide aftar Gude närmare gr. 
2 


sterten, “ 


4 rre del⸗, icke e hwar och en här fa idkeligt oh 
. 
8 fadana ord fom desſa: — “de dro — 
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| u all “lm = 
om für 
e wi ſkola u 
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| an om Aimgarna 1 er 
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fom t gör henne olycklig fir ti wicht 
= ta ar den förſer nniabet, ſom u u 
3 mS alla menniffor Han fig “ingen ſom förftändig är og 4 
ma biertatd ogudaktighet, att de icke kunng ale 
- 5 | om rde, utan Tanna det ofta ſo•m u 
77. a 
a a ärdige att 0 tw 
detta onda, att Gud ar ett intet för de m: de 
| | | ı 
| wim ſäſom de Borde. it 


“Penta Sa 


werldens wüſende ar blott ett enda ſtort wittnesbörd 
dro onytti wordne” — “ouvttige, d. 4. 
glige ti allt det, bwarti Gud ſkapade meimiſkan: till! 
att nn. frufta och älſka Honom, till att gira Hans wilja 


Gane tin att Alfa ech tiena fin med 


bord, gerningar och tilamod; till = godt är menniſkan oduglig af 9 
Haturen. — 8 är fom dt gor, icke till env. Te Br | 
oh bitter Falla kan intet friſkt och godt N flyta; da hiertat 
dr utan gudéfruftan. tro och kärlek, är ingen gerning god fr 
Gude — allt är da ondt och Seo är 
dom öfwer alla menniſkor. — Sedan Apoſtelen ſälunda aufüört 
Striſtens ord om alla menniffors inte foͤrderf, air han un at | 
ock Aponte tecknen deraf i det yttre, i ord och gerningar; och 
talar vn. om det tal, 


‘weber deras Tapper. ag) De: 
8 besfa twenne verſar (fom aro tagna ur Pf. 5: 10; 140 
och 10: 7) nämnas alla talfürmägand organer ſaͤſom 
Tod: och munnen. — Det fü 
mebmenniſror ſkadliga wi 
ett lik börjat förruttna och fpridee — 


Mer ock Adaſt med ett ſmicker, fom ingifwer den ſmickrade falſfa (ss 
om fig. Ja, hurn — bruka ſina tungor till 
pi alla fidor en beſtändig erfarenhet, icke blot. 


faljare, utan i allt werldens tal och umginge. — 
gift, han bär under tänderna och ſaͤ — 
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den öppna grafwen wittnar om ſom finn Dderinne 
Mr med menniffors tal: “Derat Biertat fullt Ar, dera 
4 
; | | 


7 — — 7 
N; » 


genom deras tal; Ran: „I Guggocmats afföda, 
tala medan ‘onder 


erxfara. amt betta ju en 
 mafäd, ſom wid ſyn dafallet uppfyllde menni 
ſligt att Hfertat kan wara gott fü myder 
iüftän. — elen har un antydt det onda, fom uppenba * 
deras gerningar. 
1 Deras fitter fare til att 


godhet och helighet, 
ſa af beſkriſ⸗ 


E 
a ilken ddr ning deras ſſälar 
1 derga, daͤ de minſt tänka det, blot ill de 
mia t enom, att ti 
ktigas tal! Du rädes för en huggorms bett — 
= tar t din Propp — här blifwer din odödliga fäl Tanfle u 
= igen fä d, att d ii 
es ad, att du redan 1 under m * 
Pie 
1 lida I till kropp och ſjäl deraf, och, om icke full botning fler, 
pp och ing er, 
für lida i cwighet. Gud beware alla menniffobarn! »Tungan x 
2 4 
> en ringa lem, men kommer ftora ting äftad“ doͤdligt fo 
da hon är „upptänd af helſwetet⸗ (Sac. 3:). — Deras mun ir 
= med och bitterhet. Afwen af »bannorr, firbanned u 
ee fer, hädelſe emot Gud, firbanna itt d emot iffot, 
. er, ad , törbannande och bittra ord emot menniſket, 
„ 1 
u: a or tagna af E. 59: et at 
och mordiſta hjertat, hwarifran all da barflyta, 
— »Deras ter ſnare att bled”. Om icke klo 
an u abölle menniſkor, le man 4 
= t fe detta i wer erning de folf, fom ie 
mera u ban r der ide allt ſtrider mod 
odsutgjutelſe? — a i deras wi 
oe ; ra ar uppfyltt af inbördes ätter och due 
Be, - nad den fridens wag- arigenom frid kärlek och i 
der emellan mennijfor. Da werld es me 98 upprot; 
e.: nom bu annfkap r inbördes hat tter a 
* i je wi aor : m a im 
5 den onda makt, fom arbetar i menniſkohjertat. 
en nu om menni 8 
| 
ning pi bjertat: ‘ Ett argf 7 mdigt ting ce 
| : > - 
ge Br | Ger. 17: 9 a 8 Chriſt ning: 
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ur, bor, bo- 


ktighet, ondt 
a 


ikwäl allt detta grufliga onda ür 


nu tillägger: 


18. Gude ax icke für devas %% 
Dlott man förgäter Gud. Hans beliga arwaro, 


intet ondt fi | 


bign är ide fir erat Med desſa ord, a ur Pj. 
2, fin — af menniffans | rderf. 
il ſom rättfärdig ar, icke en“ (v. 10, 
orden, att “ingen Gr förftändig 
desſa: ~Guds räbdhägn acide 
räddhäge”, eller Guds fruften, 
™ Gud für ſtor, helig och rättfärdig i 
mar, och d ktar för att bryta emot Haus bud, 


% ¶ “dd 


ingen — p och ſtrid deremot. Detta hee 


Det är jn ett fruktanswärdt drag af wärt 
fauna att en allsmäk⸗ 
finns och ar nara, likwäl icke frukta för Hans mißhag, 


15 7 


175 


fning pa 22 bj 


Hes, Gud oc) odual 
13, i 
och förderfliga | 


ertatd můr⸗ 


i Sefa 


für menniffer, ia att de antingen ide fe det, eller ock = | 
det för ett intet, hwad är di orfafen? Intet annat än dt 


* 
= 


och att “halla Gud für in⸗ 


„ af Deana 


pade warelſer kun⸗ | 


. 


u 


2 
ex, ur menniſtor 
1 dräp, girighet, 
e, hoͤgfärd, galenffap; a $1] ; 
u 
förborgad 
Na det 
3 
| När man ide ſaͤlunda har den heli K och fruktanswärde | 
Buben für fi ] | 
| Duden ina ögon, d r hela ſyndawäſendet wara fritt, a | 
| da tankar, dead d | 
gen känsla deraf, 
& 4 r 
i en att wara “ogudattiqy 
* 
4 1 N 
4 : 
3 
* 
> 5 
„ 
| | det tredie (v. 15, 16 oe 
zarna; och detta ſiſta (v, 18,) 4 
r derpa ut, att de Gud A 
ir ett intet⸗. Dä man fer a denna t af mei 
wi ertat mäfta | a 
zu til det är der intet : utan wullnad „ 

1 fle att nu om | 

| . 

om det enda medel, hwarigenom 
frälſas. om “den förlofning. fom 

4 
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fer en menniffa mycket otälig för Gude bite 

“Spr grälaktig emot fanningen, tänk ide att den menniffan dr alle 

deles fäker. Nei, ofta dr denna ondfla och ane te biott ett teden, 

| "att ben bar mögen oroande tagg af fanningen i fitt hierta. Och nat 

en menniffa, fom hirer Guds ord, blir pa en tid färdeles ogudattig 

och fwär, är det ofta ett förebud, att bon Slifwa en 
Förklaringen läſes i Rom. 7: 8—13. 

en utländſt Tidning läſe wi: En förrymd 

en liten ſtad i Frankrike, der en gudfruftig bokbindare bodde, 

Denne upptog Gonom i fitt bus, lit bonom äta wid ſitt bord och ſökte, 

pa ſamma ging han bewifade honom denna barmbertighet, att fora 

hans tanfar = det ena nödwändiga. Handtwerkarens ord tycktes i 

brian bafwa en alldeles motſatt werkan; ty ſoldaten blef alltmer 

ech mer dpfler, och hans anſigte uttryckte ofta den diupaſte leda, d 

den fromme mannen läſte nigot Guds ord för honom. En driflig 

tlenarinna i buſet ingaf honom i Ipnnerbet Ror owilja. Hennes tarlette 


= fünger, hon fiöng, retate honom, i fillet for att uppmjuta hand 
En dag, dä han matte henne pd gärden, utbröt ändtligen dem 


de märda bitterheten i raſeri. Han fattar tag i en pra, fpringet 
efter pigan och bdjer mordwapnet. J ſamma ögonblick wänder hes 
* och fer pa honom med en lugn och filla blick. For denn 
; blick ſtudſade wild⸗diuret tillbaka. Han faftade pran ifrän fig of 
Be ſprang in i mäſtarens rum, der denne fatt och arbetade. Har gir han 
otoligt fram od tillbaka pa golfwet och rycker till flut ued 
en bösfa, för att dermed göra flut pa fitt lif. 
gir du, hwad kommer ät dig?“ frägade botbinbaten-⸗ 
„Jag är förlorad”, ropade den arme mannen, “jag fänner bele 
pune qwal! Ni, fom har warit (8 god emot mig, ni, fom har bem 
| 3 wbergerat mig, ni, fom bar talat med mig om min fiäts frälsning, 
ORT OF 2 jag mörda — förſt eder fromma tjenare, och jedan @ 
fell. All eder godhet har jag lönat med hat och otadfambet. Sag ie 
u ide en menniffa, jag dr en djefwul”, 
Man kan litt tänka handtwerkarens ſorw ining och gladjes 
~ Gayo upplifmad till kärlek och nit för den ſtackars mannens frälsning, 
— fig husfadren pa kund och anropate Gud om näd för den arm 
4 ſuyndaren. Detta grey honom ännu mer; Herrens Ande arbetade kraf⸗ 
tigt pa bans bjerta; och ſnart fingo bokbindaren och hans tienarinnt 
dem gäben, att ſäſom en broder omfanına den, fom nyß hade 
as 4 dem. De fromma fängerna fortforo i bandtwertarens bus, men 
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Alt Gude ord kadfüſter att man * att Stites 
fart mafte blifwa ſwag; fä att pi of alla det ordet gäri fullbordan, | 
ſom Johannes Döparen fade om Chriſtus: "Honom bir wäratill, — 
och mig bir förminſkas“. Herren will warda wärt allt, derföre — 
_afftader Han of, genom ofta förnyade förödmfukande erfarenheter, allt 
wirt eget, förrän wi funna emottaga Hans fullhet. För att genom⸗ 
fica ſitt werk i wära fjälar, fi bringar Han of oftare och längre i | 


denna fmältugn, dn wi anfe nödigt. När wi mähända anfe of 


försdmiukade, tigger Han ännu en ging handen wid were 
| fet, für att rena of fullfomligare frän allt flagg. När wi mena of 
pafwa inſett hela diupet af wart bdgmod, och alldeles hafwa uppgifwit 
all fortrdftan pi wär egen kraft, wiſar Han of medelſt ögonffenligda — 
Herren — tydligt det mat, San bar för ba Han 
dex fin kraft, hwareſt ‘menniftan’ icke mera har nigon. 
ich de fattiga, hwilka ſöka efter watten, och der är intet, hwilkas 


41: 17, ſagt att Han will bönhöra de elända 


tunga borttorkas för törſt“, fa ſäger Han ſtraxt (v. 20) afjigten med 


Detta förande: “pd det man mä fe och känng och förmärka cht 
férfta tillſammans, att Herrens hand hafwer detta sort“, 
nemligen all den hielv, fom omtalas i v. 18 och 19, Er 


Slutligen mä ännu ett ord ſägas till dem, fom Haga oͤfwer brie 


Rande framgäng uti helgelſen. Det gäller att prifwa fig, om ide 
Mon egen rättfärdighet blandar fig uti farandet efter helgelſen, [8 =~ 
att man i denna ſöker ett ſtöd för wißheten om fin falighet och der⸗ 
wid förglömmer, att det är tron, ſom i begynnelſen uppehöll of, hwil⸗ 
Gfwen flall göra det intill ändan; och att det ſtär ſkrifwet: den 
Mifärdige af tron ffall lefwa“ (gr.⸗t. Hab. 2: 4). Chriſtus dt dyrba⸗ 
tite du alla Hans gäfwor, men wi hafwa den böjelfen, att akta Chrifli 
gifwor högre dn Honom fielf, ſamt glädja of mer öfwer en eller an 


nan nädegäfwa, fom Han gifwer, än öfwer den herrligaſte näden, 
Shrifius Self, fom genom tron är wär med all fin öfwerſwinneliga 


En; och juft derföre nekar Herren of nägot i helgelſen, hwarefter 
m {ite til wir egen berömmelfe, och hwilket fäledes ſtulle of 


4 | 
3 hwilka hafwa allt ſtäl att tada Herren, om de blott 
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ge. PF Gud i 
Den fan nu ae 


finnes andra ſlälar ibland dem, ſom klaga öfwer deras ringa aa 


> 


522. 


x 

7 

| 
4 
* 
# 
3 * 7 
ws 
” 
— 
AG 
5 — 
| x 
| * 
| 
— 4 
4 > 
8 2 
4 
| 
4 
— 2 

x a + 
5 

= 
x 

YA 
: ; 
i 

A 

q 
y 
4 
pe 
- 
4 - 7 
> 
2 
: 
Ai E; 

”) 

* * * 

4 
2 

; 

3 3 

< 
5 
7 
4 & I 
7 
4 
q 
1 
2 | 
— 
AK 


